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प्रेषितांचं उत्तर — Strong's क्रमांकसहित KJV बायबल अभ्यास
प्रश्न अनं उत्तर — विश्वास ठेवा, पश्चाताप करा, बाप्तिस्मा घ्या, पवित्र आत्मा मिळवा

मूलभूत बायबलसंबंधी शिकवण — येशू ख्रिस्ताचि सुवार्ता

साध्या शब्दमा

ईश्वरनी तुले बनाडं, आनि ईश्वर तुले प्रेम करस. हरेक माणसनी चूक करेल शे, आनि चूकघीन आपुन ईश्वरपाईन तुटी जास. ईश्वरनी
आपला पोऱ्या येशू ख्रिस्तले धाडं. येशूनी कधीच चूक नही करी, पण त्यानी आपला चुकीसाठी जीव दिधा. मंग ईश्वरनी त्याले
मरनमरतीमाईन उठाडं, आनि तो आता जिवंत शे. आता तुले काय करावा लागी ते ऐक. ह्या सुवार्तावर तुझा पुरा मनघीन ईश्वास ठे व.

तुझा वाईट मार्गपाईन फिर — बायबलमां याले पश्चात्ताप म्हणतंस. बाप्तिस्मा घे — पाणीमां बुडी जा येशू ख्रिस्तना नावमां — आनि
ईश्वर तुझा पाप माफ करी. ईश्वर तुले आपला पवित्र आत्मा तुझामां राह्यासाठी दि. मंग दुसरा ईश्वास ठे वनारासोबत, तुझा जिंदगीना
शेवटपावत, रोज येशूना मांगे चालत राह. तो तुले संभाळी, आनि तो तुले कधीच न संपणारं  जीवन दि.

उघडणारा शब्द

मित्रा, सर्वात मोठा प्रश्न जो कोणीही विचारू शकतो तो चर्चचा जन्म झाला त्या दिवशीच विचारला गेला व्हता. जे लोक सत्य ऐकं
त्यासना हृदयमा घाव लागला, अनी त्या ओरडीन बोलनात, आमी काय करू? त्यासले फकत काहीतरी वाटावं, किं वा एक प्रार्थना
करीन मंग पयल्यासारखं जगत रावावं, अस सांगेल नोहतं. त्यासले एक उत्तर दिधं गेलं ज्यामा एक दरवाजा व्हता, अनी त्या
दरवाज्यामा एक पायरी व्हती जी पार करावी लागत व्हती. विश्वास ठे वा — तुमच्या सर्व हृदयासाठी — की येशू ख्रिस्त तुमच्या
पापांसाठी मरना अनी मरणातून उठना, कारण विश्वास देवाच्या वचन ऐकीनच येस. पस्तावा करा — तुमच्या पापापासून तुमच्या सर्व
हृदयान वळा. येशू ख्रिस्तच्या नावान बाप्तिस्मा घ्या तुमच्या पापांच्या क्षमेसाठी — त्यासोबत गाडलं जाऊन, अनी नवं जीवन
जगायसाठी उठाडलं जाऊन. पवित्र आत्म्याचं दान स्वीकारा — कारण जो कोणी ख्रिस्ताचा आत्मा नही ठे वत त्यो त्याचा नोहय. मंग
दरवाज्यावरच थांबू नका: प्रेषितही तारल गेलेल्यासले शिकवतीन की त्यासोबत पुढं  चालत राहा, अनी शेवटपर्यंत टिकू न राहा —
कारण तारण सत्यमा सुरू होतं, सत्यमाच चालत राहतं, अनी सत्यमाच संपतं. एक प्रार्थना ही एक चांगली सुरुवात आहे, अनी तुम्ही
ती आतासच करू शकता; पण प्रेषितांनी जे काही उत्तर दिधं त्या सगळं  ऐका, अनी त्यानुसार करा, अनी तुमचं तारण होयीन. हाच
रस्ता आत जायसाठीचा आहे. तो स्वतः  अभ्यास करा, अनी त्यावर चालत राहा.

या अभ्यासमा तीन प्रश्नानी उत्तर दिये जायेत:

1. जवा लोकसना काळजले घाव लागना अनी त्यासनी ओरडीन ई चारं, आमी काय करानं, तवा प्रेषितसनी काय उत्तर दिधं?

२. मनमा ई श्वासं धरनं आनि तोंडघीन कबूल करनं म्हणजे काय, आनि येशू ख्रिस्तना नावमां बाप्तिस्मा काय करस?

३. आपला पाप धुवासाठी ख्रिस्तस काय सहन करं पडनं, अनं पवित्र आत्म्याचं दान कोणाले वायदा दिधेल शे?



I. सवाल — मानसं आणि बंधूवं, आमी काय करा?

प्रेषित 2:36 म्हणीन इस्त्राएलना सर्व घरानासनी हाई निश्चयपुर्वक समजी लेवानं की, ज्या येशुले तुम्हीन क्रु सखांबवर खिळीन मारी टाकं
त्याले परमेश्वरनी प्रभु अनं ख्रिस्त अस करीसन ठे यल शे! (37) हाई ऐकीसन त्यासना मनले ठोकर लागनी, अनी त्या पेत्र अनं बाकिना प्रेषित
यासले ईचारू लागनात, भाऊसवन, आम्हीन काय करानं?
त्यासले काळजामा टोचनं झालं --> भाऊसका आनि बंधूसका, आमी काय करावा?

II. आधार — ख्रिस्त मरना, अनं त्याना रक्ते पापपाई न धुई  टाकस

A. रोम 5:8 पन आपन पापी व्हतुत तवयच ख्रिस्त आपलाकरता मरण पावना, ह्यामा देव त्यानी आपलावरनी प्रिती प्रगट करस.

आपण अजून पापी व्हतासंच --> ख्रिस्त आपणासाठी मरना.

B. प्रकटीकरण 1:5 अनी ईश्वसनीय साक्षी, मरेलस मातीन पहिला जन्मेल अनं पृथ्वीवरला राजासना अधिपती. येशु ख्रिस्त यानापाईन,

तुमले कृ पा अनं शांती असो. जो आपलावर प्रेम करस, ज्यानी आपला रक्तघाई तुमले आमले पापसपाईन मुक्त करं  [G3068 louo ⚑]

विश्वासू साक्षी + मरणातनं पहिले जन्मेला --> ज्यानं आपलावर प्रे म के लं त्याले --> ज्यानं आपलं पाप आपला स्वतःचा रक्ततीन धुतला.

C. इफिस 1:7 त्याना कृ पाना समृध्दीप्रमाने त्या प्रियकराना ठाई, कारण आपण ख्रिस्तना रक्त द्वारा मुक्त व्हयेल शेतस, म्हणजे आपला
पापसनी क्षमा आपलाले मिळे ल शे, हाई देवनी कितली महान कृ पा शे
ज्यामा आपला त्याच्या रक्ताधारे उद्धार आहे = पापासनी माफी.

(माझा वैयक्तिक विचार — मुक्ती अनं पापासनी क्षमा त्याना मां शे। ह्यामुळे  आमी त्याना मां बाप्तिस्मा लिजतस: जे रक्त आमले धुस, अनं जी क्षमा त्यानी
इकत लिदी, त्या त्याच एकना मांच गावतस ज्यानामां आमना बाप्तिस्मा व्हस।)

D. Isaiah 52:14

त्याना चेहरा कोणत्याबी मनुष्यपेक्षा जास्त बिघडेल व्हता --> अनी त्याना रूप मनुष्यना पुत्रपेक्षा जास्त बिघडेल व्हतं.

E. Isaiah 50:6

मी माझी पाठ मारनाऱ्यासले दिनी + माझे गाल दाढी उपाडनाऱ्यासले दिधात --> मी लाज अनी थुकीपाई  माझं तोंड झाकनं नाही.

F. Psalm 22:14

माझी सर्व हाडे सुटी व्हयी गयी --> त्यासनी माझा हात अनी पाय भोकाडात --> त्यासनी माझा कपडा वाटीन लेतत + माझा वस्त्रावर चिठ् ठ् या टाकतत.

G. Isaiah 53:4

तो आपला अपराधसाठी जखमी व्हता + आपला अन्यायसाठी ठेचायेल व्हता --> त्याना कोरडासनी आपुण बरा व्हयनू.

H. मत्तय 27:28 मंग त्याना कपडा काढिन त्याले गडद लाल रंगना झगा घाली दिधा. (29) अनी त्यासनी काटेरी झुडू पना मुकू ट गुंफीण
त्याना डोकावर ठे वा, त्याना उजवा हातमा वेत दिधा अनी त्यानापुढे  गुढघा टेकीन, “हे यहूद्यासना राजा तुना जयजयकार होवो!” अस
बोलीन त्यानी थट्टा करी. (30) त्या त्यानावर थुंकनात अनं वेत लिसन त्याना डोकावर माराले लागनात.

त्याना डोकावर काट्यासना मुकु ट --> त्यासनी त्यानावर थुकनं + त्याना डोकावर मारं.

I. लूक 22:44 मंग तो भलताच व्याकु ळ व्हईना अनं त्यानी भलती कळकळ करीसन प्रार्थना करी, तवय त्याना घाम रंगतना मोठं  मोठा
थेंब जमीनवर पडतस असा पडी राहिंता.
तवय त्याना घाम रंगतना मोठं  मोठा थेंब जमीनवर पडतस असा पडी राहिंता.

J. योहान 19:34 तरी शिपाईसपैकी एकजणनी त्यानी कु शीमा भाला खोपसा, तवय रक्त अनी पाणी निंघनं.
एक भाल्यनी त्याना कु शीमा टोचं --> लगेच त्याथून रक्त अनं पाणी बाहेर आयं.

(माह्या मनातलं विचार — हळू  हळू  वाचजा, अनी जाणून घ्या की हे तुमच्यासाठीच व्हतं. जे चेहरा तारांले बनाडं व्हतं, तो ओळखू नई एतलं बिगाडेल व्हतं. जी
पाठ सगळं  जग धरी राखी, ती कोरड्यानं फाटी गयी. जे हात कोढी लोकाले बरं  करी, त्यासले लोखंडाच्या खिळ्यांनी फोडं. त्याचं हाड मोजता येती अशं बाहेर
दिसू लागनं. एकही खिळा ठोकाच्या आगोदरच घाम रक्तासारखा गळू  लागनं. त्याले जबरीनं काही करू नई दिधं गयं: त्यानं आपली पाठ स्वखुशीनं दिधी;
त्यानं आपलं तोंड लपाडं नई. हर एक कोरड्याचा घाव तुमचं पाप त्याच्यावर टाके ल व्हतं, हर एक जखम तुमचं चुकीचं काम, हर एक थेंब तुमचं कर्ज. अनी
जवा सगळं  संपनं, तवा त्याच्या कु सातून रक्त अनी पाणी वाहू लागनं — रक्त तुमले धोया साठी, अनी पाणी तुमले त्याच्यामध्ये पुराया साठी. म्हणून जवा तुमले
पस्तावा करा अनी बाप्तिस्मा घ्या असं सांगतात, तवा तुमले काही कठीण काम करा असं सांगतं नही. तुमले घुडघ्यावर बशीन ते स्वीकार करा असं सांगतं,
ज्याची किं मत त्याले हे सगळं  सहन करीन दिधी.)

III. प्रभू येशू ख्रिस्तावर विश्वास ठेवा — अनी त्याले आपला तोंडानं कबूल करा

A. उत्पती 15:6 अब्रामनी परमेश्वरावर ईश्वास करा अनी अब्रामना हाऊ ईश्वास परमेश्वरनी त्याना नितीमान गणात. [H539 aman ⚑]

त्यानी परमेश्वरावर विश्वास ठेयना --> ते त्याले नीतिमत्तासाठी गणलं गया.

B. रोम 4:3 कारण शास्त्रलेख काय म्हनस? अब्राहामनी देववर ईश्वास ठे वा, अनी त्या त्याना बाजुतिन न्यायीपण म्हणीसन मोजामा वना.
अब्राहामनी देववर ई श्वास ठेवा --> अनी त्या त्याना बाजुतिन न्यायीपण म्हणीसन मोजामा वना.



C. Numbers 21:8

जो कोणी दंश खाधेल व्हता, त्यानी त्याकडे बगं --> तो जगी.

D. योहान 3:14 जसं मोशेनी ओसाड प्रदेशमा पितळी सापले खांबवर उंच करं , त्यानामायकच आवश्यक शे की मनुष्यना पोऱ्याले उंच
कराले पाहिजे, [G4100 pisteuo ⚑] (15) याकरता की जो कोणी त्यानावर ईश्वास ठे ई त्याले त्यानामा सार्वकालिक जिवन भेटी. (16)
देवनी जगवर ईतली प्रिती करी की त्यानी आपला एकु लता एक पोऱ्या दिधा, याकरता की जो कोणी त्यानावर ईश्वास ठे वस त्याना नाश
व्हणार नही तर त्याले सार्वकालिक जिवन भेटी.
जशी मोशेनं सर्पले वर उचलं --> तशीच मानवना पुत्रले बी वर उचलानं व्हई  --> जो कोणी त्यायावर विश्वास ठेवी तो नाश नोहो, पण त्याले सार्वकालिक जीवन
मिळी.

(माझे वैयक्तिक विचार — हे दोन एकमेकाकडे मांडा अनी त्यासले शिकाडू  द्या. वाळवंटमा, मरणाऱ्या माणसासले बरा व्हाव्हासाठी काहीच कमाई करानी
सांगेल नव्हतं. त्यासले सांगेल व्हतं की विश्वासमा, देवनं खांबवर उंचाडेल वस्तूकडे बघा — अनी ते जिवंत राह्यनात. येशू म्हने की तो खांब त्याच्या स्वतः च्या
क्रु साचं चित्र व्हतं. विश्वास ठे वणं म्हंजे बघणं. माणूस काहीही पश्चाताप करानाआधी, किं वा काही आज्ञा पालन करानाआधी, त्यानं पहिले आपल्या पूर्ण
हृदयतीन उंचाडेल एकजणाकडे बघाले पाहिजे, अनी त्यावर भरोसा ठे वाले पाहिजे. अनी अब्राहामकडे बघा: त्यानं विश्वास ठे वला, अनी देवनं ते त्याले
नीतिमत्व म्हणी गणलं — नियमआधी, कोणत्याही विधीआधी. विश्वास हाच सगळ्याचा प्रारंभ. पण बघा की पुढल्या वचनमा विश्वास कितला लवकर
आज्ञापालनकडे जातो — त्याच रातभर, त्याच घडीमा.)

E. रोम 10:8 पण शास्त्र काय म्हणस? ते वचन तुनाजोडे शे, तुना तोंडमा अनं तुना अंतः करणमा शे. म्हणजे, आम्हीन ज्यासनी घोषणा
करतस ते ईश्वासनं वचन हाई शे. [G3670 homologeo ⚑] (9) कारण, येशु प्रभु शे, अस जर तू आपला तोंडतीन कबुल करशी अनी,
देवनी त्याले मरेलस मातीन ऊठाडं असा आपला अंतः करणमा ईश्वास ठे वशी तर तुनं तारण व्हई. (10) कारण जो अंतः करणतीन ईश्वास
ठे वस तो न्यायी ठरस अनं जो तोंडतीन कबुल करस त्यानं तारण व्हस.

तुले तोंडघीन प्रभू येशूले कबूल करनं + मनमा ई श्वास ठेवनं की ई श्वरनी त्याले मरनमरतीमाई न उठाडं --> तू तारेल व्हशीन.

F. रोम 10:13 कारण शास्त्र सांगस की, “जो कोणी प्रभुनं नाव लिसन त्याना धावा करी त्यानं तारण व्हई.”

जो कोणी परमेश्वराच्या नावानं हाक मारी --> तो तारेल.

G. रोम 10:17 तर मंग, ईश्वास संदेश ऐकाद्वारे  येस, अनी संदेश ख्रिस्तनं वचनद्वारे  येस.

तर मंग, ई श्वास संदेश ऐकाद्वारे येस --> अनी संदेश ख्रिस्तनं वचनद्वारे येस.

H. प्रेषित 16:29 मंग दिवा लाईन तो अधिकारी मझार धावत गया अनी कापत कापत पौल अनी सीला यासन्या पाया पडना.
[G4100 pisteuo ⚑] (30) अनी त्यासले बाहेर काढीन बोलना, “महाराज, मनं तारण व्हवाले पाहिजे म्हणीसन मी काय कराले
पाहिजे?” (31) त्या बोलनात, “प्रभु येशुवर ईश्वास ठे व, म्हणजे तुनं अनी तुना घराणानं तारण व्हई.” (32) त्यासनी त्याले अनी त्याना
घरमातील सर्वासले प्रभुनं वचन सांगं. (33) मंग रातनी तीच येळले त्यानी त्यासन्या जखमा धुयात अनी तवय त्यानी अनी त्याना घरना
सर्वासनी बाप्तिस्मा लिधा.
साहेब, मले वाचाले काय करावं लागीन? --> प्रभू येशू ख्रिस्तवर विश्वास ठेवा --> अनी त्यानं अनी त्याच्या सर्वासनी लगेच बाप्तिस्मा घेतला.

(माले वाटस ते - पूर्ण बायबलमा फकत दोनदा हाच सवाल मोठ्यानी पुसेल शे: हठे  फिलिप्पैना तुरुं गमा, अनं प्रेषितांची कृ त्ये 2 मा पेन्तेकोस्तले. दोन्ही उत्तर
एकमेकाशेजारी ठे वा. पेन्तेकोस्तवरला लोकसमुदाय अगोदरच ऐके ल व्हता अनं अगोदरच विश्वास ठे वेल व्हता - म्हणीनच त्यासना काळीज टोचाई गयं होतं -
म्हणीन पेत्रनी पुढला पायरीपाईन सुरुवात करी: पश्चात्ताप करा, अनं बाप्तिस्मा घ्या. तुरुं गातला रक्षकले काहीच माहीत नोतं, म्हणीन पौलनी पहिल्या
पायरीपाईन सुरुवात करी: विश्वास ठे वा - अनं मंग त्याले प्रभुनं वचन सांगं, अनं त्याच रातीना त्याच घडीमा त्या माणसना बाप्तिस्मा व्हयना. दोन सुरुवाती,
एकच रस्ता. विश्वास ठे वना बाप्तिस्म्याना विरोधी नही, अनं बाप्तिस्मा विश्वास ठे वनाना विरोधी नही; विश्वास म्हणजे आज्ञा मानणारं  काळीज, अनं त्याच घडी
पुरतीच वखत शे.)

I. इब्री 11:6 अनी ईश्वासशिवाय देवले खूश करनं अशक्य शे, कारण देवजोडे जाणारानी असा ईश्वास धराले पाहिजे, तो अस्तित्वमा शे
अनी त्यानाकडे धाव लेणारासले तो प्रतिफळ देणारा शे.
अनी ई श्वासशिवाय देवले खूश करनं अशक्य शे --> कारण देवजोडे जाणारानी असा ई श्वास धराले पाहिजे.

IV. उत्तर — पश्चात्ताप करा, बाप्तिस्मा घ्या, पवित्र आत्मा घेवा

प्रेषित 2:38 पेत्र त्यासले बोलना, पश्चाताप करा अनी तुमना पापनी क्षमा व्हवाले पाहिजे म्हणीन तुम्हीन प्रत्येकजण येशु ख्रिस्तना नावमा
बाप्तिस्मा ल्या; म्हणजे तुमले पवित्र आत्मानं दान प्राप्त व्हई. [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑]

(39) कारण हाईच वचन तुमले, तुमना पोऱ्यासले अनं ज्या दुर शेतस त्या सर्वासले म्हणजे जितलासले परमेश्वर आपला देव स्वतः कडे बलाई
तितलासले देयल शे.
पश्चाताप करा + येशू ख्रिस्ताना नावमा बाप्तिस्मा घ्या पापासना क्षमासाठी --> तुमले पवित्र आत्माना दान मिळशीन.

V. पश्चात्ताप करा

A. प्रेषित 3:19 यामुये तुमना पापसनी क्षमा व्हवाले पाहिजे म्हणीसन तुम्हीन पाप करनं थांबाडा अनं मांगे फिरा.
पस्तावा करा + परिवर्तित व्हा --> जेणेकरीन तुमचा पाप पुसाई  टाकला जाई .

र्वा ई



B. लूक 13:3 मी तुमले सांगस, नव्हतात; तरी पण जर तुम्हीन पश्चाताप करा नही तर तुमना सर्वासना त्यासना मायक नाश व्हई.

जर तुम्हीन मन नही वाळवं --> तर तुम्हीबी तसाच नाश पावशात.

C. २ करिंथ 7:10 जे दुः  ख देव आनस, तारण देनारा पश्चताप तयार करस; त्यानापाईन पस्तावा व्हस नही; पण संसारिक व्हनार दुः  ख
मरण तयार करस.

जे दुःख देव आनस, तारण देनारा पश्चताप तयार करस --> पण संसारिक व्हनार दुःख मरण तयार करस.

(माले वैयक्तिक विचार — हाई एक लहान शब्द शे अस मत समजा, एकदा बोलेल अनं संपाईल. पश्चाताप करा, अनं याह्यासारख्या शब्दसनं संपूर्ण
बायबलमा एकशे बारा वेळा गाजतस — जुना करारमा शेहेचाळीस वेळा, अनं नवीन करारमा सहासष्ट वेळा. संदे ष्ट्यासनं वळा, वळा हाई पुकार्यापाईन,

योहानना पश्चाताप करा हाई पुकार्यापाईन, प्रभु स्वतः पाईन, प्रेषितसपाईन, अनं पुनरुत्थित ख्रिस्तना मंडळीसले लिवण्यापाईन — उत्पत्तीपाईन
प्रकटीकरणपावतो एकच हाक चालस: वळा. देव कदी एकबी वेळा लोकसले हाई करानाकरता पुकारना बंद करेल नही. अनं कोणीबी हाई करना बंद करू
नको शके .)

VI. ख्रिस्तमा बाप्तिस्मा घ्या पापसना क्षमासाठी

A. प्रेषित 22:16 तर आते उशीर का बरं  करस? ऊठ, त्याना नावना धावा करीसन बाप्तिस्मा ले, अनी आपला पापसले सोडी दे .
[G907 baptizo ⚑]

उठ, अनं बाप्तिस्मा घे, अनं तुना पापे धुयी टाक --> प्रभुना नावसित हाक मारीसन.

B. रोम 6:4 म्हणीन आपन त्याना मरणमाधला बाप्तिस्मानी त्यानासोबत पुराई गवुत, ते यानाकरता की, जसं ख्रिस्त पिताना गौरवमुये
मरेलमाईन ऊठाडाई गया तसच आपनबी जिवनना नवापनमा चालाले पाहिजे.
बाप्तिस्म्याद्वारे त्याहसंगे मरणमा गाडाले गयो --> तसाच आपणले नवीन जीवनमा चालाणे पाहिजे.

C. कलस्सै 2:12 तुमना बाप्तिस्मा व्हयनं तवय तुम्हीन त्यानासोबत पुराई गयात, अनी ज्यानी त्याले मरेलमाईन ऊठाडं त्या देवनं
कृ त्यवरीन ईश्वासनाद्वारा त्यानासोबत ऊठाडामा वनात.

बाप्तिस्म्यामा त्यासंगे गाडाले गयात --> देवना कार्यवरना विश्वासमाध्यमे त्यासंगे उठाले गयात.

D. १ पेत्र 3:21 ते चिन्ह बाप्तिस्माना मायक शे, त्यानाघाई शरिरना मळ दुर कराना नही, तर चांगलं मन ठे वाकरता देवसंगे करार करनं
हाई व्हतं; ते तो आते येशु ख्रिस्तना पुनरूत्थानघाई तुमले वाचाडी राहिना.
बाप्तिस्मा आते आमले बी वाचाडी राहिना = चांगलं मन ठेवाकरता देवसंगे करार करनं.

(माझा वैयक्तिक विचार — पाणी वाचावतस नही. देवकडे चांगला विवेकभाव र उत्तर ईज वाचावतस : बाप्तीस्माना आज्ञापालनवाटे विवेकभावपर लगाडेल
रक्त, अनी नव्या जिवनमां उठाडेल माणुस.)

2 Kings 5:10

जा आणि यार्दन नदीमा सात वेळा नहा --> तुयं शरीर पुन्हा पहिलावाणी होई  जाई , अनी तू शुद्ध होशी.

2 Kings 5:13

जर भविष्यवक्त्यानी तुले कोणतं मोठं  काम कराले सांगात असतं, तर तू नाई  करता का? --> तर जवा तो सांगतो, धूऊन टाक अनी शुद्ध हो, तवा किती जास्त करानी
पाहिजे?

2 Kings 5:14

त्यनी यार्देन नदीमा साती वार बुड्डी घेतली --> त्याना मांस लहान पोराना मांससारखा नवा व्हयना, अनी तो शुद्ध व्हयना.

(माह्या वैयक्तिक विचार — हिनी त्याच सत्य पाठीमांगे चित्रित करेल आहे. नामान एक मोठा माणुस व्हता, अनी कोढी व्हता, अनी त्याले एक लहान काम
करानाच सांगेल व्हतं: जावा अनी यर्दन नदीमा सात वेळा नहा, अनी शुद्ध व्हईन. तो चिडला, अनी त्याले काहीतरी मोठा चिन्ह वाटत व्हतं, अनी त्याले वाटं
व्हतं की त्याच्या देशाच्या नद्या इस्राएलच्या पाण्यापेक्षा बऱ्या आहेत — जशा लोक अजूनही अशा साध्या आज्ञेवर अडखळतात. पण त्याले बरा करनारं  ते
यर्दनाचं पाणी कदीच नव्हतं; ते व्हतं देवाच्या वचनाचं पालन करनं, त्याच पाण्यामा जे देवानं सांगेल व्हतं. तो खाल उतरला अनी सात वेळा बुडाला, अनी
त्याची कातडी परत एक LITTLE CHILD च्या कातडीसारखी झाली. अशाच रीतीनं माणुस नवीन जल्मस घेतो: स्वताच्या कोणत्याच मोठ्या प्रयत्नानं नही,
तर आज्ञापालनामा खाल उतरनं, अनी वर एक नवीन लेकरू व्हईन येनं, अनी शुद्ध व्हईन.)

E. मार्क  16:16 जो ईश्वास धरी अनी बाप्तिस्मा ली त्यानं तारण व्हई; जो ईश्वास धराव नही त्याना न्याय व्हई अनी तो दोषी ठराई जाई.

[G907 baptizo ⚑]

जो विश्वास करतस अनी बाप्तिस्मा लेतस --> तो तारला जाई ल.

F. योहान 3:5 येशुनी उत्तर दिधं की, “मी तुले खरंखरं  सांगस, पाणीघाई अनी आत्माघाई जन्म लेवाशिवाय कोणलेच देवना राज्यमा प्रवेश
करता येत नही. [G1080 gennao ⚑]

जोपावतर मनुष्य पाणी अनं आत्म्यपाई न जन्म नही घेत, तोपावतर तो देवसाच्या राज्यमा जाई  शकत नही.

G. गलती 3:27 कारण तुमनामधला जितलासना ख्रिस्तमा बाप्तिस्मा व्हयना शे तितलासनी ख्रिस्तनं जिवन परीधान करेल शेतस;

[G907 baptizo ⚑]

जितला जणसनी ख्रिस्तमा बाप्तिस्मा घेतला --> त्यासनी ख्रिस्तले पहेरी लिधं.



H. तिताले पत्र 3:4 पण जवय आपला तारणारा देव ह्यानी दया अनी माणुस वरनी प्रिती प्रकट व्हयनी, (5) तवय त्यानी आमनं तारण करं ,
तर हाई चांगला कामसघाई नही तर जे आम्हीन स्वतः  करं ,
आपला तारणारा देवना दयाळूपणा अनं प्रे म प्रगट व्हयनं --> धार्मिकताना कामापाई न नही --> त्याना दयेप्रमाणे त्यानं आपला तारण करं, नवा जन्मना धुवानीतुन.

I. इफिस 2:8 कारण कृ पातीनचं ईश्वासनाद्वारा तुमनं तारण व्हयेल शे अनी हाई तुमना हातघाई व्हयेल शे अस नही, तर हाई देवनं दान
शे; [G5485 charis ⚑] (9) कोणी बडाई कराले नको म्हणीसन कर्म करीसन हाई व्हयनं नही. (10) आपण सत्कृ त्ये कराले पाहिजे
म्हणीसन ख्रिस्त येशुमा तयार करेल असा आपण त्यानी हस्तकृ ती शेतस, त्या सत्कृ त्यसना आचारण करीसन आपन आपला आयुष्यक्रम
चालाले पाहिजे म्हणीसन देवनी ती पहिलेच आखी ठे यल व्हती.
कृ पायनच तुमना विश्वासतुन तारण व्हयनं शे = हे देवना दान शे --> कामायपाई न नही, नही तर कोणी घमेंड करी --> आपण त्याना बनवेल शे, ख्रिस्त येशुमा चांगला
कामायपाई न निर्मेल शे.

(माले वाटस त्या — ह्या दोन सत्य एकत्र धरी घे, तठे  त्यासमा कही भांडण नही. कृ पा ही देणगी शे; विश्वास तिले स्वीकार करस; अनी बाप्तिस्मा कोणतीच
कमाई करनारं  काम नही, जसं नामानले नदीमा बुडी लयल्यानं त्याना बरं  व्हवामा कमाई नही करी, न मरतस मानसं तांब्याना सापले बगीसन जीव कमाईसन
नही घेतस. देवनं सगळं  तयार करेल शे; मानूस फकस्त आज्ञा पाळस अनी स्वीकार करस. पाण्यामातीन वर येल मानूसले काही गर्व करानं कारण नही राहस
— त्याले पुरेल व्हतं, अनी देवनं त्याले उठाडं. वरतीच 1 पेत्र 3:21 विषयी सांगेल व्हतं, अनी हाई बी खरं  शे: हाई पाणी नही, अनी हाई आपला हातना काम बी
नही. हाई कृ पा शे, विश्वासना आज्ञापालनसन स्वीकारेल. अनं लगेच पुढला वाक्यमा सांगेल शे की काम कशाकरता शेतस: तारणना आधार म्हणीन नही, तर
त्याना फळ म्हणीन — आपू देवनं स्वतः ना घडयेल काम शे, ख्रिस्त येशूमा नवीन बनेल शे, जेणेकरीन आपू त्या चांगला काममा चालू, जे त्यानं आपलासाठी
आधीच तयार करेल शेतस. जो कोणी आज्ञा पाळस त्यानं देणगी कमाई नही करेल, अनी जो कोणी त्याले कमाई म्हणस त्याले आज्ञा समजेली नही.)

J. १ तिमथ्य 1:13 कारण मी जो पहिले त्यानी निंदा करनारा, छळ अनी त्रास देनारा व्हतु, मी जे करं  ते ईश्वास नव्हता म्हणीसन अनी
अज्ञानमुये करं , म्हणीसन मनावर दया व्हयनी;
एक निंदक + एक सताणारा + अपकारी --> पण माले दया मिळाली.

(माले वैयक्तिक विचार — बगा या आज्ञापालनाना कोणला पाप धुयातस गेले. तार्ससना शौलनी ख्रिस्तना मार्गले मरणपावेतोर छळ करेल व्हता. त्यानी माणसं
अन बायकोसले पकडीसन तुरुं गमा नेल, त्यो एक निंदक अन देवना लोकसना छळ करनारा व्हता. प्रभुए स्वतः च त्याले रस्तामां भेटना, त्याले जमिनवर पाडेल
अन स्वर्गमाईन त्यासोतीन बोलेल. तरीबी, तीन दिवसनंतर, हनन्याले धाडेल गेल की सांगा: उठ, अन बाप्तिस्मा घे, अन प्रभुना नाव पुकारीसन आपला पाप धू.
दमिश्कना रस्तावरला प्रकाशनी जर शौलना पाप धुया नही, पण आज्ञापालनना पाणीनी धुले, तर कोणीबी असा विचार करू नको की त्याना स्वतः ना पाप
देवनी सर्वात वाईट पाप्याले दिलेल्यापेक्षा कोणत्याबी सोप्या रीतीनी दू र व्हतीन.)

VII. पवित्र आत्माना दान स्वीकार करा

A. प्रेषित 19:5 हाई ऐकीसन त्यासनी प्रभु येशुना नावतीन बाप्तिस्मा लिधा. (6) अनी पौलनी त्यासनावर हात ठे वा अनी पवित्र आत्मा
त्यासनावर वना, त्या येगयेगळी भाषा बोलु लागनात अनी देवना संदेश देवु लागनात.

प्रभू येशूच्या नावाने बाप्तिस्मा दिधा गया --> पवित्र आत्मा त्यासनवर आला.

B. रोम 8:9 पण तुमनामा जर देवना आत्मा ऱ्हास, तर तुम्हीन शरिरना अधीन नही, आत्म्याना अधीन शेतस, जर कोणले ख्रिस्तना आत्मा
प्राप्त व्हयेल नही व्हई तर तो ख्रिस्तना नही.
जर कोणी माणसमा ख्रिस्ताचा आत्मा नही --> तर तो त्याचा नही.

C. प्रेषित 2:39 कारण हाईच वचन तुमले, तुमना पोऱ्यासले अनं ज्या दुर शेतस त्या सर्वासले म्हणजे जितलासले परमेश्वर आपला देव
स्वतः कडे बलाई तितलासले देयल शे.
वचन तुमासाठे  + तुमच्या लेकरासाठे  + अनी दूर र्‍हिनारा सर्वासाठे  शे.

D. इफिस 1:13 तुम्हीन सत्यनं वचन म्हणजे तुमना उध्दारबद्दलनी सुवार्ता ऐकी लेवानंतर ख्रिस्तमा ईश्वास ठे वा अनी त्यानी देवाना करेल
पवित्र आत्माना तुमनावर त्यानामा शिक्का मारामां येल शे. (14) देवना गौरवनी स्तुती व्हवाले पाहिजे म्हणीसन त्याना भरवसाना लोकसनी,
खंडणी भरीसन मिळाडेल मुक्तिनाकरता हाऊ पवित्र आत्मा आपला वतनना विसार शे.
तुम्ही त्या वाचनदिल्या पवित्र आत्म्यानी मुहर लागी गयात --> जो आमच्या वारसाना बयाना आढे.

E. २ करिंथ 1:22 आम्ही त्याना शेतस अनी आमनावर त्याना शिक्का शे, त्यानी त्याना पवित्र आत्मा आमले देयल शे.
आपले वर मोहर लावी + आपला हृदयमा आत्म्याना बयाना दिधा.

बंद करणे

इफिस 4:30 देवना पवित्र आत्माले दुः  खाडु  नका; त्यानामुये तुम्हीन तारणना दिन पर्यंत मुद्रित व्हयेल शेतस.

देवना पवित्र आत्माले दुःखाडु  नका --> त्यानामुये तुम्हीन तारणना दिन पर्यंत मुद्रित व्हयेल शेतस.

(माले वाटणारे  विचार — पवित्र आत्मा काही निवडक लोकांसाठीचं बक्षीस नही. तो राजाना SEAL आहे जे त्याना स्वताचा लोकावर लागेल, अनी DOWN

PAYMENT — वारसाना पहिला भाग जो आगावच दिला जाये — की तु त्याना आहे मुक्तीना दिनपर्यंत. म्हणे सवाल साफ उभा राहे, अनी तो पुसनच



पाहिजे: तुले पवित्र आत्मा मिळे ल का? कारण वचन साफ सांगतंस: जो कोणी क्रिस्तना आत्मा नही ठे ये तो त्याना नही. सील नसतला पत्र राजाना पत्र नही.
आत्मा नसतला माणुस अजुन क्रिस्तना नही. त्याले शोधत रवा जोपर्यंत तो तुले मिळे  नही.)

सराव प्रश्नमंजुषा

१. जवय त्यासनी हाई ऐकं , तवय त्यासना काळजामा टोचनं अनी त्या बोलनात —

a) तु का उशीर करस?

b) माणसं अनं भाऊहो, आम्ही काय करी?
c) साहेब, तारण व्हावाले मी काय करू?

२. पश्चात्ताप करा, अनी तुमामातीन प्रत्येकानं येशू ख्रिस्तना नावमा बाप्तिस्मा लिया —
अ) पापसना क्षमा
b) चांगला अंतः करणना उत्तर
c) खरेदी के ल्ल्या मालमत्तेचा उद्धार

३. तो कापत कापत आयना आनि बोलना, महाराज, माले तारनकरता काय करावा लागी? तवय त्यासनी सांगं, प्रभू येशू
ख्रिस्तवर ईश्वास ठे वा. आनि त्याच रातना त्याच येळले त्यानी —

a) मुक्तिना दिनपावतो मोहरबंद करेल व्हता
b) यार्देन नदीत सात वेळा बुडाला
c) तो अनि त्याना सगळा लोक लगेच बाप्तिस्मा घेतला

४. नामाननी यार्देन नदीमा सात वेळा बुडी मारी, अनी त्याना शरीर परत व्हयनं —
a) जवा ताजगीचे दिवस येतीन
b) एका लहान बाळकना मांसासारखे, अनि तो शुद्ध व्हयना
c) नवजन्माच्या धुण्यानं

5. म्हणून पश्चाताप करा, आणि परत फिरा —
a) की तुमचे पाप पुसी जावाले
b) तुम्ही सर्व तसाच नाश व्हाल
c) जगाचं दुः  ख मरण घडवतं

6. जर कोणी माणुसमा ख्रिस्ताना आत्मा नही तर —

a) तो मुक्तिना दिनपावतो मोहरबंद करेल शे
b) तो देवाच्या राज्यमां जायी नई शकत
c) तो त्याना नही

7. ज्यानं आपणले प्रीती के ली, अनि आपणले आपला पापांपासून धोतला —
a) यार्देन नदीच्या पाण्यात
b) स्वतः च्या रक्तात
c) देवाच्या वचनाने

उत्तर सूची: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

HYA ABHYASACHA SHAKHA KASHA HOTE

आडवाटा — गलतीकरांस 3:27 ("ख्रिस्तमां बाप्तिस्मा घेतला") अब्राहामना बीजाकडे उघडतस: "अनी जर तुम्ही ख्रिस्तना व्हावता, तर तुम्ही अब्राहामना बीज
व्हातस, अनी वचनप्रमाणे वारीस व्हातस" (गलतीकरांस 3:29).

आडवाटा — इफिसकरांस 1:14 ("आत्म्याचा जामीन") खरेदी के ल्याल्या मालकीना सोडवणीकडे उघडतस — म्हणजे वारसाच, अनी जो दिवस आगावू रक्कम पूर्ण
भरतस त्यो दिवस.

ग्रीक कीवर्ड

“विश्वास ठे वना” — G4100 pisteuo — विश्वास ठिवना; भरोसा करना; सोपाडी देना
प्रभू येशू ख्रिस्तवर विश्वास ठे वा, अनी तुम्हीन तारल जाशात — विश्वास काळजामा, कोणतीबी पावल उचलणापहिले.

“कबूल करणे” — G3670 homologeo — एकच गोष्ट सांगना; उघडपणे कबूल करना



मुखाघरा कबुली उद्धारकरता करी जायथी.
“पस्तावो करा” — G3340 metanoeo — मन फिराने; पश्चाताप करणे
सुरुवात करनारं  ते वळण — फक्त दुः  खच नही, पर देवाकडे नवं व्हयेलं मन.

“बाप्तिस्मा घेणे” — G907 baptizo — धुणे; पाणीमा गाडना अनी परत उठना
आज्ञापालनाची पहिली कृ ती: त्याच्यासंगे पुरामा गाडला जाणे, अणि नव्या जीवनमा चालाकरता उठाडला जाणे.

“धुतलेला” — G3068 louo — नहाना; पुरा माणुसले धुवना
त्यानी आपला रक्तमा आमना पापसमधे आमले धुतले.

“माफी” — G859 aphesis — पाठाई देवामु; सोडी देवामु; माफी
येशू ख्रिस्तना नावमा बाप्तिस्मा — पापासना क्षमासाठी — म्हणजे मागला पाप दू र करला.

“जन्मलेला” — G1080 gennao — जन्म देणे; जन्म घेणे
जर कोणी पाण्यापाईन अनी आत्म्यापाईन जन्म नही लिधा, तर तो देवना राज्यमा जाई नही शकत.

“कृ पा” — G5485 charis — कृ पा; फु कट देणगी
कृ पेकरीन तुम्हीन विश्वासाकरीन तारेल शे — हाई देवाची देणगी शे.

HEBREW KEYWORDS हिब्रू संबं महत्वाचा शब्दहीन

“विश्वास ठे वला” — H539 aman — विश्वास ठे वना; बळकट रवना; विश्वासू रवना — "आमेन" शब्दाची मूळ
अब्राहमे परमेश्वरावर विश्वास ठे यना; अनी त्यानी ते त्याले नीतिमत्तासाठी गणनं.

“स्वच्छ” — H2891 taher — शुद्ध व्हना; पवित्र व्हना
धुई टाका, अनी शुद्ध व्हा — नामानना शरीर लहान पोरना शरीरसारखा परत व्हयनं.

“बरा झालेला” — H7495 rapha — बरा करना; पुरा बरा करना
त्यानाच घाव पडासनी आपणले बरा व्हयनं.
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